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Preparing the Rough Draft of the Dime New Testament 

 In my last regular issue of 

my newsletter, I shared about 

the start of my first major 

typesetting project, the Dime 

New Testament. In Septem-

ber/October I had met with 

the Dime translation team to 

work on preprocessing their 

draft, finding and correcting 

thousands of errors in the text 

as well as preparing the pe-

ripheral items of biblical 

illustrations and maps. But 

they needed to do some addi-

tional work on making their 

biblical terms consistent, and 

they were working with their 

translation consultant on this 

task over the past months, 

while I used my whole year’s 

detail of the publication 

exactly perfect. 

The two primary goals of 

printing this imperfect draft 

are 1) for the community to be 

able to see approximately how 

the text will look according to 

the settings they’ve chosen, 

and decide if those settings 

are good or if they want some-

thing adjusted; 2) for the team 

to review the entire draft in 

print and have a final oppor-

tunity to catch mistakes—even 

though it’s the same text, it 

looks a bit different on paper 

than on a computer screen, 

and you can catch errors that 

you just don’t see when using 

the latter format. 

annual leave at once to be in 

Virginia for a long Christmas 

vacation. 

 At the beginning of the 

year, the team was ready for 

me to take another look at 

their draft. I met with one of 

the translators (Simon) the 

second week in February. We 

had a few additional prepro-

cessing tasks, but on the 

whole most of the cleanup had 

already been accomplished 

during the first visit. Their 

draft was now ready for the 

second phase: producing the 

rough draft. This phase takes 

much less work time for me 

than the final draft will, since 

I don’t have to have every 

Typesetting Challenges and Solutions 

 Now, I’m still very new at 

typesetting, and many details 

from last year’s training are 

easy to forget. I had a first 

draft prepared before Simon 

even arrived, so that we could 

already talk about the 

appearance while he was with 

me (which is before I would 

actually produce and print the 

“real” rough draft). I thought 

my first draft looked good, 

and was proud to show it off. 

Simon and I agreed, though, 

that the 11 pt Ethiopic text 

was still a bit hard to read, 

even though my training had 

spacing. (Now I know why 12 

pt font isn’t recommended!) I 

didn’t think this format would 

ultimately be usable. But 

Simon had already gone back 

to his language area, out of 

easy communication range. I 

wasn’t planning to meet with 

the team again until after they 

had reviewed the rough draft I 

was about to mail to them. 

What could I do to assure the 

team that their potentially-

ugly draft wouldn’t need to 

stay that way; that it could be 

changed for the final version? 

(Continued on next page!) 

recommended a general 

maximum of 11 pt font. I 

didn’t foresee a big problem 

with increasing to 12 pt. 

 Well, just after Simon left, 

when I turned to generating 

the rough draft, I realized that 

the sample dimensions I had 

used for that first draft were 

quite a bit larger than what we 

actually wanted to print. 

Reducing the dimensions, and 

therefore the column width, 

while also increasing the font 

size made the justified text 

look much uglier due to the 

frequently large gaps in word 

The four printed and bound copies 
of the Dime New Testament draft, 
just after completion. 

https://www.rca.org/wp-content/uploads/2025/10/October2025.pdf


For Personal 
Correspondence: 

david_ford@wycliffe.org 

SIL Ethiopia 
P.O. Box 313/1033 

Ayer Tena 
Addis Ababa, ETHIOPIA 

1443 Tannery Circle 
Midlothian, VA 23113 

For Financial  
Partnership: 

Wycliffe Bible 
Translators 

PO Box 628200 
Orlando, FL 32862-8200 

If you send a check, please 
make it out to “Wycliffe 
Bible Translators” and 
attach a note saying, 

"Preference for the Wycliffe 
ministry of David Ford, 

Ministry Account 
#215054." 

1-800-WYCLIFFE 

wycliffe.org/partner/dford 

—————————— 

Reformed Church in 
America 

RCA Finance Office 
4500 60th Street, SE 

Grand Rapids, MI 49512 

RCA Supporting Churches, 
please write checks to 
Reformed Church in 

America and designate your 
contribution to “David Ford 

support” or visit 
 rca.org/dford to contribute 

electronically. 

March 2026     Volume 11, Issue 7 

PRAISES 

~That my SIL colleagues were able to help me 

provide a workable solution to my formatting 

dilemma mentioned above in a context where I 

cannot reliably communicate with my client! 

~That my colleagues were able to help me find 

a printer in the SIL office that could accomplish 

the work of printing 4 copies of the Dime New 

Testament (over 1,000 pages) in sufficient 

quality. It took us four tries until we found an 

office printer that was sufficient! They also 

helped with the binding process. 

~The Tsamakko team is finishing their New 

Testament, and it sounds like I will be able to 

help prepare their rough draft in April-May, 

while I wait for the Dime to review their draft. 

PRAYERS 

~That, without rushing or skipping anything, 

the Dime New Testament would be able to have 

typesetting completed before I leave for Home 

Assignment in August—and preferably I would 

also be able to help produce the Tsamakko 

rough draft. 

~That my idea of providing format samples 

would help enable the Dime community to 

make informed choices about how they want 

their New Testament to be formatted that will 

result in a satisfying appearance and 

readability. 

~For my Home Assignment travel plans, 

especially those involved in my roadtrip. This 

requires early planning because of its many 

sequential stops. But it's been slow going thus 

far, since several churches and individuals find 

it difficult to plan that far ahead. 

Praise and Prayer Requests 

Typesetting Challenges and Solutions (continued) 

 I ended up deciding to 

prepare a few pages of 

annotated samples to tack 

onto the beginning of the 

draft that would be delivered 

to the Dime. Three versions of 

the same text of Titus. A 

control sample (reproduced 

from the full rough draft) that 

clearly illustrated some of the 

problems with our current 

draft settings. A second 

version that kept the 12pt font 

but switched to a single full-

page column. A third version 

that kept the two columns but 

reduced the font size. Three 

versions that would show a 

range of possible options, 

with the pros and cons visible 

in each outcome, and 

explained in writing through 

my annotations (translated by 

my colleague into Amharic, 

community in the process. In 

a way, I’m quite thankful that 

things turned out like this! 

 The rough draft—with 

those additional formatting 

samples—is now printed, 

bound, and delivered to the 

Dime. The translation team is 

to review the entire draft 

before the end of May, quite a 

rigorous task. My goal is to 

finish the final draft of the 

Dime New Testament and get 

it submitted to Korea for 

printing before I begin my 

next Home Assignment in 

August. I anticipate I’ll need 

most of June and July to 

prepare the final draft, relearn 

how to prepare the document 

to just the right specifications 

that the printer wants, and 

figure out how to get all those 

final details perfect. 

which the Dime can read 

much better than English). 

 And with this tangible 

demonstration of formatting 

decisions being sent to the 

community, the decision for 

what layout gets chosen for 

the final draft could 

potentially involve the whole 

Dime community, not just the 

handful who make up the 

translation team. Does the 

12pt font really make that 

much of a difference to 

readability? Does the single-

column format mean that 

readers get lost because of the 

much longer lines? The 

solution just described should 

allow for far more practical 

consideration of the effects of 

formatting decisions for the 

New Testament, that is likely 

to involve far more of the 

 The Dime draft (top) formatting was based on the Xam-
tanga New Testament (bottom) because the latter appeared 
to have the same basic formatting specifications that the 
Dime asked for. While the top draft is massive, it would be 
the same size as the book below when printed double-sided 
on the much thinner high-quality paper used for Bibles. 
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